
Hand wash with mild detergent and water below 
30·C without wringing. 

Dry in shade on a flat surface. 

Do not dry-clean. 

Do not Iron. 

Do not bleach. 

Close hook loop fasteners before washing. 
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How To Use 

Como Utilizar 
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The product comes in one size and can be used on 
either left or right foot. 
~~~ 3lT'IiR it amrr~ am:<mt1ITGTitfr<:'R~'PIT 
;:;rrW!><IT~1 
EI producto se presenta en una talla (mica y puede 
usarse bien en el pie derecho como en el izquierdo. 

~I ) <.S,.,....;ll r-illl .;,.. <jl.) ... 1,,;.:;..1 .:fi"!~ '.hl~ ~ .)..,..-1; &WI • 

Detach the hook tape fastener on the mid foot strap(big) 
as well on toe strap (small) to loosen them before 
wearing the product. 
~'!iT~ ~ ~ fr<:'I;m'll'~ (~) am: tIN ~ fr<: <fit 
¥'I;~(~) 'R~~fu;rrm'l;fuQ:9'"~~'I>1' 
3T<'f1T.g1 
Separe el cierre de cinta adhesiva de la correa de la 
parte central del pie (grande) asl como la cinta del dedo 
(pequeiia) para aflojarlos antes de ponerse el producto. 

.)r-~~ (Y-PJI) r-illl ~ rly...)r- ,.,..yoll rlyJl J;l J...i!'" • 
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Slide the product on foot so that the hinge joint comes 
exactly over the big toe joint. 
~'I>1'fr<:'R~<rrf"\;¥'I;~m-mfr<:'I; 
~'I;~'R3lT~1 
Deslice el producto sobre el pie de forma que la junta 
articulada este exactamente sobre la articulaci6n del 
dedo gordo. 
t"""'11 J...&.. .j.,lL.W J-WI.l.4-,ufo.~r-illI.)r- '."...,.JI Ul • 

.Y-PJI . 

Hold both ends of the bigger strap with one hand and the 
splint with other hand. Pulling the strap ends together 
tighten the splint on the foot. Now fasten one hook 
fastener towards lower side and second towards upper 
side. The hook loop tapes are fastened to a comfortable 
compression. 
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Sujete ambos extremos de la tira con una mano y la 
ferula con la otra. Unir ambos extremos de la correa 
aprieta la ferula al pie. Ahora apriete una cinta adhesiva 
hacia el lateral inferior y la segunda hacia el lateral 
superior. 
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The toe (small) strap can also be tightened using similar 
method. 
~~'ln'~<rn;fr<:<fit¥(~)'I;~'I>1',ft-'I>m 
;:;rrW!><IT~1 
La tira del dedo (pequeiia) asimismo puede apretarse 
usando un metodo similar . 

.~,;lJI...,..ili (~I) r-illl t"""! rly.. ~ ~I.:fi"! • 

The ball joint pad is placed on the underside of the foot, 
inserted below the bigger strap. It is set in position by 
fastening the hook side towards the bigger strap. The 
edge of ball joint pad should not extend beyond the 
center of the hinge. It is important to use the ball joint 
soft pad as it supports transverse arch , unloading the 
ball joint. Ball joint Pad should always be used while 
walking, except when special insoles are used inside 
shoes. 
'!'f<;r ~ tlG '1>1', ort ~ 'I; ~ :ST<'PI><:,fr<: 'I; ait 'R WT;;mIT 
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• La almohadilla de la articulacion se coloca en la parte inferior del pie, 
insertada debajo de la tira mas grande. Se ajusta a su posici6n apretando 
el lateral de la sujecion situ ado hacia la tira mas grande. EI borde de la 
almohadilla de la articulacion no debe extenderse mas alia del centro de 
la articulaci6n. Es importante usar la almohadilla suave de la articulacion 
ya que soporta el arco transversal, descargando la articulacion. La 
almohadilla de la articulaci6n debe usarse siempre mientras se camina, 
excepto cuando se usen plantillas especiales dentro del zapato. 
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• Bigger foot strap has "Y" "hook tape" clamp at the edges, which can 
be removed and the strap can be cut and shortened if required . 
Bigger strap can be flipped and used inside out by removing and 
changing the direction of the "Y" hook tape clamp 
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La tira del pie mas grande tiene una sujecion "de 
cinta adhesiva" en "forma de Y" en los bordes que puede 
retirarse y la tira puede cortarse y reducirse si es 
necesario. La tira mas grande puede darse la vuelta y 
usarse al reves retirando y cambiando la direccion de la 
sujecion de cinta adhesiva en "forma de yo. 

<fi.;Jdlj! <fi.; <j;JIJ .ulpll ~ "Y" u.? JU~ .fi.'il r-"ll rlj,. Ji!~r' 
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8. • The Splint liner is fixed with the splint on hinge side and is provided with fastener 
on the distal side to make easy removal and re insertion of bigger strap. 

• ~~'tiT~<liT am:~l\; m'4'ft>.RfiI;>rr;;mrr ~ am: 'It"lt'tiT~ am: 
;r-r: mRT amll'f'l"'lR l\;~~11ef'R~~fiI;>rr;;mrr~1 

• EI forro de la ferula se fija con la misma en el lateral del borde y se 
suministra con un cierre en ellado distal para facilitar la retirada y nueva 
insertion della tira mas grande. 

:U....-J .>;o;11"""4J1 ~ Jii, ~JY ~J ..,L-WI y;4J1 ~ '~I t'" '~l"u., ~ f>i 
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Bunion Splint 

INTENDED USE: 
Bunion splint is designed to correct the Hallux Valgus deformity ofthe big toe. On 
wearing , the toe is stretched in an overcorrected position, leading to elongation of 
soft tissues around the big toe, the mal-positioning is corrected over time. The 
device can also be worn as post - operative aid after bunion surgery to stabilize 
the corrected alignment. Dynamic hinge action keeps the foot flexible, so can be 
worn during walking. It is good, both as a dayor night splint. 

CONSTRUCtiON: 
Made from a strong and a rigid polymer, to impart the required stiffness and 
sleekness. Anatomically designed to suit almost every foot size for perfect fit. 
Dynamic Hinge allows free flexion of the toe and ease of walking. High quality, 
molded, well ventilated cushioned pads and soft straps enhance patient comfort . 

APPLICATIONS: 
Bunion mal positioning 

• Big toe hallux valgus deformity 
• Post-operative stabilization 
• Congenital deformities of the big toe 
• Arthritis or inflammatory joint disease 

A CAUTION/RECOMMENDATION: 
• Use this product under strict guidance of a qualified doctor. 
• In the beginning wear Bunion Splintforfew hours only. to avoid discomfort. 
• Tighten enough, that it gives a hyper corrective position to the big toe, but is 

bearable and comfortable. 
• Bunion Splint can be worn regularly at night. 
• Slightly oversize shoe is recommended for a comfortable fit. 
• Ensure no constriction , avoid wearing ill fitted or pointed shoes. 

Wear wide front shoes. 
• Avoid wearing Bunion splint while swimming or at beach . 

ffiJ INSTRUCTIONS: 
Seek guidance of a qualified doctor, in case of 
• Impaired sensation 
• Impaired blood flow 
• Allergy rash or itching 
• Pain increases or persists 

• Consult your doctor in case of concurrent use of another medical 
device. 

• Misuse or improper use ofthe device can lead to adverse effects and 
decreased effectiveness. 

• Follow instructions mentioned on the box carefully. 
• Keep out of reach of children. 
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